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МУЛЬТИМОДАЛЬНИЙ ПОЛІФОНІЧНИЙ НАРАТИВ ЯК АМАЛЬГАМА 

ГІБРИДНИХ ГРАФІЧНИХ ТЕХНІК ТА НОВАЦІЙ 
 

У постмодерністській лінгвопоетиці художній текст трактують як «знакову 
діяльність, роботу і гру» [2], як безперервний процес конструювання знаків [1, 2], як 
мультимодальне письмо, закодоване за допомогою численних традиційних графічних 
способів і технік, новітніх графічних новацій, а також різних гібридних графічних 
засобів, що вирізняються незвичними способами їхнього поєднання. Поява таких 
текстів зуголосна «постмодерністській візуальній чуттєвості» [9], що 
спровокована стрімким розвитком комп’ютерних технологій, створенням 
багатовимірних просторових форматів, оновленням поліграфічних пристроїв та 
широким застосуванням мистецьких графічних засобів: колажу, юкстапозиції, 
текстури, градації, кліп арту. 

Мультимодальність услід за Е. Адамі [6] розуміємо як симбіоз знаків 
гетерогенних семіотичних модусів, що через створену ними надмірну графічну 
неоднорідність постмодерністського художнього тексту, призводять до графічного 
хаосу, а відтак і до синергетичної напруги. У цьому зв’язку вивчення 
постмодерністського художнього тексту не лише як суто вербального цілого, а також 
і як полікодового мультимодального графічного утворення (О. Білецька, М. Карп, 
О. Сподарик, У. Тиха) є особливо актуальним.  

Взаємодія вербальних та невербальних знаків утворює особливу текстову 
тканину, текстове ризоматичне плетиво, яке у постмодерністській поетиці позначають 
такими термінами як-от; гібридний текст (Д. Бадулеску), полікодовий (І. Колегаєва), 
багатоканальний (Т. Семенюк), лінгво-візуальний (Л. Большиянова), типографічно-
ускладнений (typographically-complex text) (Р. Уоллер). У царині наратології його ще 
називають візуальний наратив (visual narrative) (М. Бал), графічний наратив (graphic 
narrative) (Л. Донг) чи мультимодальний текcт/наратив (Н. Норгаард, Ф. Серафіні).  

У царині посткласичної наратології наратив еволюціонує від оповідного тексту 
до візуалізованого способу презентації подій (М.-Л. Раян), що зумовлює необхідність 
його вивчення з позиції різноголосся/діалогічності (М. Бахтін) чи наративної 
поліфонії [1; 3; 4; 6; 7]. 

Наративну поліфонію як невід’ємну складову постмодерністського художнього 
тексту трактуємо як ризоматичне переплетенням суміжних і контрастних голосів 
(автора, наратора, персонажів) аж до їхньої какофонії, нерозрізненого гулу голосів 
[4]. 

Отже, зростання частки візуальних кодів у постмодерністському художньому 
тексті та їх дослідження крізь призму мультимодальної теорії тексту уможливлює 
його потрактування як полікодового мультимодального утворення, що постає як 
гібридний тип тексту [7], створений у стилі печворк (англ. patchwork – зшитий з 
клаптиків).  
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Під графосеміотичним кодуванням наративної поліфонії розуміємо 
семіотичний процес подвійного або множинного кодування у постмодерністському 
художньому тексті шляхом взаємодії невербальних та вербальних знаків 
гетерогенних семіотичних модусів. У процесі взаємодії графічних знаків утворюється 
нова графічна форма постмодерністського художнього тексту − мультимодальний 
поліфонічний наратив, що вирізняється фігурною композицією, багатоплановістю та 
незвичним поєднанням вербальних та невербальних графічних знаків, що призводять 
до свідомого порушення норм традиційного текстотворення.  

За своєю наративною суттю, типом нарації, мультимодальний поліфонічний 
наратив може бути інтраспективним, зосередженим на подіях минулого, глибоко 
зануреним у внутрішні переживання героїв, фрагментарним, коли фокус оповіді 
зосереджений на кількох оповідачах одночасно, проте увесь час зміщується від 
одного до іншого, рандомним, коли таке зміщення оповідного фокусу неможливо 
спрогнозувати і оповідь у цілому виглядає досить спонтанною, та алогічним, коли 
оповідь структурована радше навколо емоційних реакцій та переживань героїв, ніж 
навколо логічного послідовного викладу подій. 

Нова графічна форма постмодерністського художнього тексту зумовлює його 
нову наративну форму – мультимодальний поліфонічний наратив, де графічні техніки 
маркують різні види наративної поліфонії: техніка висунення – суголосся (взаємодію 
суміжних точок зору і голосів); техніки юкстапозиції і незаповненого простору – 
різноголосся (взаємодія кількох контрастних голосів); какофонія (одночасний гул 
голосів) твориться за допомогою техніки гіперхарактеризації; шизоїдна поліфонія 
(хаотичний гул голосів, які неможливо ідентифікувати) проявляється через техніку 
метаплазму.  

До технік графосеміотичного кодування наративної поліфонії у 
постмодерністському художньому тексті відносимо графічну юкстапозицію – 
розміщення різних одиниць тексту поруч й техніку незаповненого простору – 
створення незаповненого простору за допомогою засобів топографеміки, обидві з 
яких кодують контрастні точки зору та голоси (різноголосся) у постмодерністському 
художньому тексті; графічне висунення – умисне виділення певної одиниці тексту з 
метою кодування суголосся у постмодерністському художньому тексті; 
гіперхарактеризацію – перенавантаження тексту чи текстового фрагменту 
різнорідними знаками невербальних семіотичних модусів з метою відображення 
какофонії голосів у постмодерністському художньому тексті; метаплазм – 
трансформація графічної форми будь-якої одиниці тексту з метою надання їй не лише 
додаткової виразності, але й додаткового змісту як віддзеркалення дигресії точки зору 
(відхилення точки зору, приміром від нормальної до шизоїдної) та шизоїдної 
поліфонії у постмодерністському художньому тексті.  

Унаслідок складної взаємодії знаків графосеміотичного кодування наративної 
поліфонії ключовими ознаками поліфонії нараторів вважаємо ризоматичність, 
фасетковість, симультанність, перформативність, маніпулятивність та ергодичність.  

Інтеракція знаків різнорідних семіотичних модусів у такому мультимодальному 
поліфонічному наративі веде до графічної надмірності, а подекуди і до графічного 
хаосу і, як наслідок, – до синергетичної напруги. За таких патогенних умов залучення 
читача до активного текстотворення породжує ефект ошуканого очікування, чи 
одивнення, а також створює негативний вплив у формі синестезії, кінестезії, 
клаустрофобії та агорафобії. 
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В БРИТАНСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРІ ХХ – ПОЧАТКУ ХХІ СТОЛІТТЯ 

 
В межах семіотики як метанауки, що оперує поняттям знаку, виокремлюють 

множину семіотик, які визначаються тематично: семіотика мистецтва, медицини, 
права тощо. З цього погляду, правомірним є виділення семіотики війни, що вивчає 
генезис і перебіг війн як знакових систем та їхній вплив  на світовий порядок. 
Поняття «війна» є багатозначним і достатньо гнучким терміном, який вживається 
метафорично в різних контекстах: наприклад, «класова війна», «війна з тероризмом», 
«війна нервів». Невипадково, заходи, скеровані на захоплення природних, 
енергетичних та людських ресурсів інших держав, в сучасному політичному словнику 
називають агресією, а не війною, як декларує перша стаття резолюції 3314 (ХХIХ) 
Генеральної Асамблеї від 14 грудня 1974 року: це «застосування збройної сили 
держави проти суверенітету, територіальної недоторканості або політичної 
незалежності іншої держави» [3]. Саме це значення центрує семіотичні дослідження 
війни: «Війна сама по собі є формою порядку – в подвійному сенсі, а саме з огляду на 
використання і легітимізацію (колективного) насилля, застосованого професіоналами 
для досягнення поразки ворога відповідно до економічних, політичних, релігійних чи 
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